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Als u het apparaat langere tijd niet zult gebruiken, doet u het volgende:
 Schakel het apparaat uit. 
 Wanneer u het apparaat langere tijd opbergt zonder het te gebruiken, laad u het apparaat 
op tot ca. 50% tot 70% met de meegeleverde i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabel of andere 
laadapparatuur die is goedgekeurd door i.safe MOBILE GmbH.

 Laad het apparaat elke 3 tot 6 maanden op om diepe ontlading te voorkomen.
 Berg het op een koele, droge plaats op, zodat de batterij intact blijft.

 RECYCLING
 Gooi accu’s niet weg met het huishoudelijke afval. 
 Gooi elektronische producten, accu’s en verpakkingsmateriaal altijd weg bij de 
geschikte verzamelpunten. Op deze manier helpt u voorkomen dat afval ongecont-
roleerd wordt weggegooid en bevordert u het recyclen van materialen. 

Meer informatie kunt u krijgen van regionale afvalverwerkingsbedrijven, provinciale autori-
teiten of het servicecentrum van i.safe MOBILE GmbH dat verantwoordelijk is voor uw land 
of regio, via www.isafe-mobile.com/en/support/service 

 HANDELSMERKEN
i.safe MOBILE GmbH en het i.safe MOBILE GmbH-logo zijn merken van 
i.safe MOBILE GmbH.
Geleverd met de Google™- app en Google Chrome™. 
Google en Google Chrome zijn handelsmerken van Google LLC.
Android is een handelsmerk van Google LLC.
Alle andere merken en auteursrechten zijn eigendom van hun betreende houders.

NORSK

 FØRST
Denne hurtigstarthåndboken inneholder alle viktige helse- og sikkerhetinstruksjoner for 
sikker bruk av enheten IS540.1 (modell M540A01). 

 Les avsnittet “Sikkerhet” i denne hurtigstarthåndboken nøye før du bruker enheten. Hvis 
du ikke følger disse instruksjonene eller ikke forstår dem, kan dette føre til dødelige eller 
alvorlige personskader og skader på enheten.

 Les også brukerhåndboken før du bruker enheten.  
Brukerhåndboken med detaljert informasjon og instruksjoner for enheten, nner du på 
www.isafe-mobile.com/en/support/downloads 

 Les også sikkerhetsinstruksjonene før du bruker enheten. Disse nner du 
i enhetspakken på www.isafe-mobile.com/en/support/downloads 

 Følg alle instruksjonene på enheten og emballasjen.
 Følg lokale sikkerhetsregler.
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 SIKKERHET

BRUK I EKSPLOSJONSFARLIGE OMRÅDER
 Enheten skal kun brukes i eksplosjonsfarlige områder i sone 1/21 og 2/22 eller utenfor eksplos-
jonsfarlige områder.

 Før du går inn i et eksplosjonsfarlig område med enheten,
• forsikre deg om at kun godkjent tilbehør er koblet til enheten, se avsnittet „Tilkobling av 

godkjent tilbehør“,
• forsikre deg om at det ikke er mulig å se en åpning mellom de to halvdelene av enheten,
• forsikre deg om at enheten ikke er skadet,
• forsikre deg om at alle etiketter på enheten er lesbare,
• forsikre deg om at batteriet er skrudd fast.

 Hvis du bruker enheten i et eksplosjonsfarlig område, 
• ikke løsne skruene på enheten,
• ikke koble tilbehør til enheten,
• ikke åpne grensesnittdekselet,
• ikke lad enheten,
• ikke åpne enheten,
• ikke skad enheten.

 Slå av enheten omgående og forlat det eksplosjonsfarlige området omgående hvis 
• det oppstår feil på enheten,
• du har skadet huset for enheten,
• du har utsatt enheten for svært høy belastning,
• merkene på enheten ikke lenger er lesbare.

BRUK UTENFOR EKSPLOSJONSFARLIGE OMRÅDER
 Ikke endre enhetens struktur.
 Ikke utsett enheten for høye temperaturer.
 Ikke utsett enheten for sterk UV-stråling.
 Ikke utsett enheten for prosesser med høye elektriske ladinger.
 Ikke utsett enheten for aggressive syrer eller baser. 
 Ikke bruk enheten på steder for det er forbudt å bruke den. 
 Slå av enheten ved klinikker eller andre medisinske lokaler. 
 Hold alltid en sikker avstand på minst 15 cm mellom enheten og en pacemaker eller et 
høreapparat. Enheten kan påvirke funksjonen til medisinsk utstyr slik som pacemakere og 
høreapparater. 

 Hvis du bruker enheten mens du kjører et motorkjøretøy, må du forsikre deg om at gjeldende 
nasjonale lover er oppfylt.

VED BRUK AV ØRETELEFONER ELLER HODETELEFONER
 Still først inn volumkontrollen på enheten til 50 % av maksimalt volum. 
 Uster volumet gradvis.
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 ENHETSOVERSIKT/FUNKSJONER (se illustrasjon på side 2)

1    HØYTTALER

2    FUNKSJONSTAST RØD: Valgfri funksjon, f.eks. SOS - funksjon kan tilordnes via Button 
App (systemintegrert). 

3    FRONTKAMERA

4    16PIN ISMGRENSESNITT: Tilkobling for godkjent tilbehør. Se også avsnittet „Tilkob-
ling av godkjent tilbehør“.

5    SIDETAST HØYRE: Valgfri funksjon, f.eks. kamera - funksjon kan tilordnes via Button 
App (systemintegrert). 

6     MIKROFON

7    USBGRENSESNITT: Tilkobling for i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabelen eller annet 
utstyr som er godkjent av i.safe MOBILE GmbH. Se også avsnittene “Lading” og 
„Tilkobling av godkjent tilbehør“.

8     LYDSTYRKEREGULERING: Høyere/Lavere.

9     SIDETAST VENSTRE: Valgfri funksjon - funksjon kan tilordnes via Button App  
(systemintegrert).

10    AV-/PÅTAST: Et langt trykk slår enheten på/av. Et kort trykk kobler beredskapsmodusen 
på/av.

11     SENSORER: Avstandssensor, lyssensor.

12  ØYE: Øye for å feste håndremmen

13    TILBAKE KAMERA

14    LED BLINKING

15    STØYDEMPING: Støydempende mikrofon.

16    HØYTTALER: Høyttaler for håndfrifunksjon.

17    BATTERI

18  LADEKONTAKTER
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 FORBEREDELSE
Enheten har en kortholder med spor til nano-SIM-kort og microSD-kort på opptil 128 GB.

 

2

1

 
 Trekk kortholderen forsiktig ut av kortsporet.
 Sett SIM-kortet inn i nano-SIM-kortsporet (1) med de gullfargede kontaktatene ned.
 Sett microSD-kortet inn i sporet (2) med de gullfargede kontaktatene ned. 
 Skyv kortholderen forsiktig inn i kortsporet.
 Legg inn batteriet i batterirommet. 
 Stram skruene for hånd med den medfølgende Torx-skrutrekkeren.
 Kontroller at batteriet er plassert korrekt og sikkert.

AKTIVERE ESIM
Enheten har et nano-SIM-kortspor og et ekstra eSIM. eSIM er et integrert, digitalt SIM-kort 
som ikke kan ernes. eSIM støttes ikke av alle mobiloperatører.
Du kan aktivere eSIM-kortet på ere ulike måter:
1. Aktivering via Android™ Setup Wizard under førstegangskongurasjonen av enheten:

 Skann eSIM-QR-koden du mottok fra mobiloperatøren, eller skriv manuelt inn eID-koden du 
mottok fra operatøren. 

2. Aktivering via smarttelefonens innstillinger:
 > Innstillinger > Nettverk og internett > Mobilnettverk (legg til nettverk) > Last ned SIM > 
Skann (eller skriv inn) eSIM-QR-koden du mottok fra mobiloperatøren.

 INNKOBLING
 Trykk inn på/av-tasten i ca. 3 sekunder. 
 Når enheten slås på første gang, må du følge instruksjonene på skjermen.
 Legg inn enheten eller SIM-PIN-koden når inntastingsdialogboksen for enheten eller SIM-
PIN-koden åpnes etter innkobling.

 Hvis du har satt inn to SIM-kort, velger du et favorittkort. 
Informasjon om drift av enheten nner du på 
www.isafe-mobile.com/en/support/service under menyelementet “FAQ“.
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 LADING
 Enheten må kun lagres utenfor eksplosjonsfarlige områder. 
 Enheten må bare lades med den medfølgende i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabelen eller 
annet ladeutstyr som er godkjent av i.safe MOBILE GmbH. 

 Ikke lad enheten nær brennbare eller eksplosive stoer.
 Enheten må kun lades i omgivelsestemperaturer mellom 0 °C til +45 °C (+32 °F til +113 °F). 
 Lad apparatet kun inne og i tørre rom.
 Apparatet må ikke lades i fuktige eller støvete omgivelser.

 Koble adaptere som er egnet for landet ditt, til strømforsyningsenhet.
 Koble i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabel til strømforsyningsenhet.
 Koble i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabel til USB-grensesnittet for enheten.

 TILKOBLING AV GODKJENT TILBEHØR
 Koble til kun tilbehør som er godkjent av i.safe MOBILE GmbH til enheten. Til-
behør som er godkjent av i.safe MOBILE GmbH-erklæringen nner du på 
www.isafe-mobile.com/en/products 

 Koble godkjent tilbehør til 16-pin ISM-grensesnittet for enheten kun utenfor eksplosjonsfar-
lige områder.

 Du må aldri åpne dekselet for 16-pin ISM-grensesnittet i eksplosjonsfarlige områder.
 Betjen godkjent tilbehør i eksplosjonsfarlige områder kun på enhetens 16-pin ISM-grensesni-
tt. Ledningstilkoblinger via USB-grensesnittet er forbudt.

 Koble pluggen for tilbehøret til 16-pin ISM-grensesnittet for enheten på en sikker måte, og 
kontroller at pluggen sitter riktig og trygt før du går inn i eksplosjonsfarlige områder. 

 Godkjent tilbehør skal kun kobles fra 16-pin ISM-grensesnittet utenfor eksplosjonsfarlige 
områder.

 Lukk 16-pin ISM-grensesnittet med det medfølgende dekselet når du ikke bruker tilbehør.
 Bruk kun USB-grensesnitt utenfor eksplosjonsfarlige områder. 
 Du må aldri åpne dekselet for USB-grensesnittet i eksplosjonsfarlige områder.

Godkjent tilbehør kan kobles til alle 16-pin ISM-grensesnitt og til USB-grensesnittet.

     
 Løsne skruen i dekselet for 16-pin ISM-grensesnittet med skrutrekkeren som fulgte med det 
godkjente tilbehøret. Fjern dekselet som vist. 
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 Koble til pluggen for det godkjente tilbehøret til 16-pin ISM-grensesnittet som vist.
Stram skruene for hånd.
 Kontroller at pluggen sitter korrekt og sikkert.

USB-grensesnittet brukes til lading og dataoverføring. 
 Godkjent tilbehør eller andre enheter skal kun kobles til USB-grensesnittet ved 
hjelp av i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabelen eller annet utstyr som er godkjent 
av i.safe MOBILE GmbH.

 VEDLIKEHOLD/REPARASJON
 Kontakt i.safe MOBILE GmbHs reparasjonsservice på 
www.isafe-mobile.com/en/support/service hvis enheten ikke virker som den skal,  
hvis den må repareres eller hvis det trengs en byttedel.

RETURFORSENDELSE
Kontakt i.safe MOBILE GmbHs reparasjonsservice på 
www.isafe-mobile.com/en/support/service 

 RENGJØRING
 Slå av enheten før rengjøring. 
 Ikke lad enheten under rengjøring.
 Ikke bruk kjemikalier til rengjøringen. 
 Rengjør enheten og strømadapter med en myk, fuktet antistatisk klut.
 Rengjør skjermen regelmessig med en myk, antistatisk klut.

 OPPBEVARING
 Enheten oppbevares i en luftfuktighet på 10–60 % og i følgende omgivelsestemperaturer:

 Opptil én måned: –20 °C til +45 °C (–4 °F til +113 °F) 
 Opptil tre måneder: –10 °C til +35 °C (+14 °F til +95 °F) 
 Over tre måneder: –10 °C til +25 °C (+14 °F til +77 °F) 

Vær oppmerksom på følgende hvis du ikke skal bruke enheten i en lengre periode:
 Slå av enheten. 
 Hvis enheten skal oppbevares over lengre tid uten bruk, må den lades til ca. 50–70 % med den 
medfølgende i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabelen eller annet ladeutstyr som er godkjent 
av i.safe MOBILE GmbH.

 Lad enheten hver 3.–6. måned for å unngå at den blir helt utladet.
 Oppbevar enheten på et kjølig og tørt sted for å beskytte batteriet.

 RESIRKULERING
 IKKE kast batterier i husholdningsavfallet. 
 Elektroniske produkter, batterier og emballasjematerial må alltid kasseres egnede 
oppsamlingssteder. På denne måten forhindrer du ukontrollert kassering av avfall 
og bidrar til resirkulering av materialressurser. 
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Du får mer informasjon fra regionale renovasjonsrmaer, statlige myndigheter eller 
i.safe MOBILE GmbH-servicesenteret som er ansvarlig for ditt land eller din region på 
www.isafe-mobile.com/en/support/service 

 MERKER
i.safe MOBILE GmbH og i.safe MOBILE GmbH-logoen er merker fra i.safe MOBILE GmbH.
Leveres med Google™-appen og Google Chrome™. 
Google og Google Chrome er varemerker tilhørende Google LLC.
Android er et varemerke som eies av Google LLC.
Alle videre merker og opphavsretter tilhører den aktuelle eieren.

POLSKI

 NAJPIERW
Niniejszy Podręcznik szybkiego startu zawiera wszystkie informacje dotyczące ochrony zdro-
wia i bezpieczeństwa związane z użytkowaniem urządzenia IS540.1 (model M540A01). 

 Przed rozpoczęciem użytkowania urządzenia uważnie przeczytać rozdział „Bezpieczeńst-
wo” niniejszego Podręcznika szybkiego startu. Brak przestrzegania tych instrukcji lub brak 
ich zrozumienia może doprowadzić do śmierci, poważnych obrażeń ciała i uszkodzenia 
urządzenia.

 Przed rozpoczęciem użytkowania urządzenia należy przeczytać Instrukcję obsługi.  
Instrukcję obsługi ze szczegółowymi informacjami i instrukcjami dotyczącymi urządzenia 
można znaleźć na stronie www.isafe-mobile.com/en/support/downloads 

 Przed rozpoczęciem użytkowania urządzenia należy również przeczytać Instrukcje doty-
czące bezpieczeństwa. Można je znaleźć w opakowaniu urządzenia i na stronie  
www.isafe-mobile.com/en/support/downloads 

 Przestrzegać wszystkich instrukcji podanych na urządzeniu i opakowaniu.
 Przestrzegać lokalnych przepisów bezpieczeństwa.

 BEZPIECZEŃSTWO

UŻYTKOWANIE W STREFACH ZAGROŻONYCH WYBUCHEM
 Urządzenia należy używać wyłącznie w obszarach zagrożonych wybuchem stref 1/21 i 2/22 
lub poza obszarami zagrożonymi wybuchem.

 Przed wejściem z urządzeniem do obszaru zagrożonego wybuchem
• upewnić się, że do urządzenia są podłączone wyłącznie zatwierdzone akcesoria – patrz 

rozdział „Podłączanie akcesoriów”,
• upewnić się, że między połówkami urządzenia nie ma odstępu,
• upewnić się, że urządzenie nie jest uszkodzone,
• upewnić się, że wszystkie etykiety na urządzeniu są czytelne,
• upewnić się, że bateria jest mocno przykręcona.

 W przypadku używania urządzenia w obszarze zagrożonym wybuchem 
• nie luzować śrub urządzenia,
• nie podłączać do urządzenia żadnych akcesoriów,


